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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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01_GEN_16:01 Now Sarai Abram's wife bare H-55aiSrEA: MY she had an handmaid, an Egyptian, whose
name [was] Hagar.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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01_GEN_16:03 And Sarai Abram's wife took HabdP R HaitPtAEEgyptian, after Abram had dwelt ten yearsin
the land of Canaan, and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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01_GEN_21:09 And Sarah saw the 22_SON_off4d35MN ERR/Bi2h, which she had born unto Abraham, mocking.
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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01_GEN_25:12 Now these [are] the generationbt PEia- RiiEHam's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's
handmaid, bare unto Abraham:
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And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an officer of Pharaoh, captain of the guard, an Egyptian,
bought him of the hands of the Ishmeelites, which had brought him down thither.
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And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an officer of Pharaoh, captain of the guard, an Egyptian,
bought him of the hands of the Ishmeelites, which had brought him down thither.
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01_GEN_39:01 And 06_JOS 49 EPH_was brdUgtt ddwit+8Ed)t; and Potiphar, an officer of Pharaoh, captain
of the guard, an Egyptian, bought him of the hands of the Ishmeelites, which had brought him down thither.
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And the LORD was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was in the house of his master the
Egyptian.
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And the LORD was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was in the house of his master the
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And the LORD was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was in the house of his master the
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And the LORD was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was in the house of his master the
Egyptian.
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01_GEN_39:02 And the LORD was with JosepAt-afif HeRa@asperous man; and he was in the house of his
master the Egyptian.
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And the midwives said unto Pharaoh, Because the Hebrew women [are] not as the Egyptian women; for they [are]
lively, and are delivered ere the midwives come in unto them.
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And the midwives said unto Pharaoh, Because the Hebrew women [are] not as the Egyptian women; for they [are]
lively, and are delivered ere the midwives come in unto them.
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And the midwives said unto Pharaoh, Because the Hebrew women [are] not as the Egyptian women; for they [are]
lively, and are delivered ere the midwives come in unto them.
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02_EXO_01:19 And the midwives said unto PhSfabi B&aiL IR Hebrew women [are] not as the Egyptian
women; for they [are] lively, and are delivered ere the midwives come in unto them.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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02_EXO_02:11 And it came to passin those dafé-8x Mebbd¥ifhs grown, that he went out unto his brethren,
and looked on their burdens. and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid
him in the sand.
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid
him in the sand.
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid
him in the sand.
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid
him in the sand.
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid
him in the sand.
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02_EXO_02:12 And he looked this way and that a5y AiPwWitelRE saw that [there was] no man, he Slew the
Egyptian, and hid him in the sand.
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And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_02/02_EXO_02_14/02_EXO_02_14.mp4

PDF Photo 02 EXO 02 14 02_EX0_02_14 (5).html

And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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02_EXO_02:14 And he said, Who made thee a Bfiict@ratddti®bver us? intendest thou to kill me, as thou
killedst the Egyptian? And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us,
and watered the flock.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us,
and watered the flock.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us,
and watered the flock.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us,
and watered the flock.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us,
and watered the flock.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us,
and watered the flock.
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02_EXO_02:19 And they said, An Egyptian delPefdfud8ut 3t hand of the shepherds, and also drew [water]
enough for us, and watered the flock.
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And the son of an Israglitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and
this son of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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And the son of an Israglitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and
this son of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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And the son of an Israglitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and
this son of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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And the son of an Israglitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and
this son of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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And the son of an Israglitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and
this son of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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And the son of an Israglitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and
this son of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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03 _LEV_24:10 And the 22_SON_of an Israeliti%Woiat-WhEE8  ather [was] an Egyptian, went out among the
children of Isragl: and this 22_SON_of the Israglitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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Thou shalt not abhor an Edomite; for he [is] thy brother: thou shalt not abhor an Egyptian; because thou wast a
stranger in hisland.
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Thou shalt not abhor an Edomite; for he [is] thy brother: thou shalt not abhor an Egyptian; because thou wast a
stranger in hisland.
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Thou shalt not abhor an Edomite; for he [is] thy brother: thou shalt not abhor an Egyptian; because thou wast a
stranger in hisland.
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Thou shalt not abhor an Edomite; for he [is] thy brother: thou shalt not abhor an Egyptian; because thou wast a
stranger in hisland.
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Thou shalt not abhor an Edomite; for he [is] thy brother: thou shalt not abhor an Egyptian; because thou wast a
stranger in hisland.
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Thou shalt not abhor an Edomite; for he [is] thy brother: thou shalt not abhor an Egyptian; because thou wast a
stranger in hisland.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_23/05_DEU_23_07/right.html

05_DEU_23:07 Thou shalt not abhor an Edomi{&®-{8FHe$rgth{Blother: thou shalt not abhor an Egyptian;
because thou wast a stranger in hisland.
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And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and he did eat; and they
made him drink water;
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And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and he did eat; and they
made him drink water;
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And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and he did eat; and they
made him drink water;
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And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and he did eat; and they
made him drink water;
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And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and he did eat; and they
made him drink water;
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And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and he did eat; and they
made him drink water;
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09_1SA_30:11 And they found an Egyptian in tR_-fat-ReBréiiynt him to David, and gave him bread, and he
did eat; and they made him drink water;
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And he slew an Egyptian, agoodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to him with
astaff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, agoodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to him with
astaff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, agoodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to him with
astaff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, agoodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to him with
astaff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_23/10_2SA_23_21/10_2SA_23_21.pdf

Verse Studies10 2SA 23 21 10_2SA_23_21 (6).html

And he slew an Egyptian, agoodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to him with
astaff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, agoodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to him with
astaff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_23/10_2SA_23_21/right.html

10 2SA_23:21 And he slew an Egyptian, a good-Ardh:Zhe tHE By ptian had a spear in his hand; but he went
down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.



Photo JPG 13 1CH 02 34 13_1CH_02_34 (2).htm

Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name [was] Jarha.
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Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name [was] Jarha.
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Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name [was] Jarha.
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Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name [was] Jarha.
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Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name [was] Jarha.
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Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name [was] Jarha.
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13 1CH_02:34 Now Sheshan had no sons, but daugfiteedAR% kshan had a servant, an Egyptian, whose name
[was] Jarha.
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And he slew an Egyptian, a man of [great] stature, five cubits high; and in the Egyptian’'s hand [was] a spear like a
weaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew

him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, a man of [great] stature, five cubits high; and in the Egyptian’'s hand [was] a spear like a
weaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew
him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, a man of [great] stature, five cubits high; and in the Egyptian’'s hand [was] a spear like a
weaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew

him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, a man of [great] stature, five cubits high; and in the Egyptian’'s hand [was] a spear like a
weaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew

him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, a man of [great] stature, five cubits high; and in the Egyptian’'s hand [was] a spear like a
weaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew
him with his own spear.
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And he slew an Egyptian, a man of [great] stature, five cubits high; and in the Egyptian’'s hand [was] a spear like a
weaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew
him with his own spear.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_11/13_1CH_11_23/right.html

13 1CH_11:23 And he Slew an Egyptian, a martot{gféafi st i ive cubits high; and in the Egyptian's hand
[was] a spear like aweaver's beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the
Egyptian's hand, and slew him with his own spear.
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And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind shall he shake his
hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.
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And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind shall he shake his
hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.
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And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind shall he shake his
hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.
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And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind shall he shake his
hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.
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And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind shall he shake his
hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.
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And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind shall he shake his
hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_15/right.html

23 ISA_11:15 And the LORD shall utterly destrod-tRé tbhgtr8fhe Egyptian sea; and with his mighty wind shall
he shake his hand over theriver, and shall smiteit in the seven streams, and make [men] go over dryshod.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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23 ISA_19:23 In that day shall there be a highwZ-bift-otEGHIT Assyria, and the Assyrian shall comeinto
Egypt, and the Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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And seeing one [of them] suffer wrong, he defended [him], and avenged him that was oppressed, and smote the
Egyptian:
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And seeing one [of them] suffer wrong, he defended [him], and avenged him that was oppressed, and smote the
Egyptian:
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And seeing one [of them] suffer wrong, he defended [him], and avenged him that was oppressed, and smote the
Egyptian:
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And seeing one [of them] suffer wrong, he defended [him], and avenged him that was oppressed, and smote the
Egyptian:
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And seeing one [of them] suffer wrong, he defended [him], and avenged him that was oppressed, and smote the
Egyptian:
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And seeing one [of them] suffer wrong, he defended [him], and avenged him that was oppressed, and smote the
Egyptian:


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_24/right.html

44 ACT _07:24 And seeing one [of them] suffefthwOhd-REd&8H8kd [him], and avenged him that was oppressed,
and smote the Egyptian:
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Wilt thou kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday?
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Wilt thou kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday?
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Wilt thou kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday?
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Wilt thou kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday?
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Wilt thou kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday?
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Wilt thou kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday?
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44 _ACT_07:28 Wilt thou kill me, as thou di dde&f thEEe bt VBt erday?
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Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest out into the wilderness four
thousand men that were murderers?
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Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest out into the wilderness four
thousand men that were murderers?
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Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest out into the wilderness four
thousand men that were murderers?
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Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest out into the wilderness four
thousand men that were murderers?
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Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest out into the wilderness four
thousand men that were murderers?
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Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest out into the wilderness four
thousand men that were murderers?
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44 ACT 21:38 Art not thou that Egyptian, whié-8efdre’the® ¥)s madest an uproar, and leddest out into the
wilderness four thousand men that were murderers?
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